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Abstract

Youth of China in the New Era is China’s first white paper on the Chinese youth population, and the
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image of Chinese youth thus shaped and presented is an important topic of study. With the help of
UAM Corpus Tool 3.3v, this paper conducts a transitivity analysis of the English translation of
Youth of China in the New Era to explore its construction of the image of Chinese youth in a new age.
The study found that the material process accounted for the highest proportion, followed by rela-
tional, behavioral, psychological, and verbal processes, with existential processes accounting for
the smallest proportion. It has shaped the image of Chinese youth in the new era as robust, confi-
dent, with an open mind and a sense of responsibility. This paper will contribute to the study of
translations of texts related to Chinese youth’s image and enrich the study of the self-construction
of the image of Chinese youth from a linguistic perspective.
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1. 5|15

A N ERICATE S5 Be s m A s 4 A 21 HRAT 7 CHrt R EFH4) [ R4S, K23 E E
T SRR R AT A o XA A R AR S P [ R RE BT AU AN S SR A, AR
DB A FEIAE . S R B A 1) R, R SRS SCR . BUS ERRE. SE A A [ 75 SR AR R 1
WEEESCHR . SRR A A2 9 T7, BERRE AR BNIEERMEEIHEAR, 25
ThEETEVE N KA MEHSHESE T, 158 UAM Corpus Tool Xt CHilH AR EIH4E) Seie AT Ktk
oM, AT 7 B R R A B A

2. RGIIREEEM R YT

ARG YEeE 2 M ALEEAE 20 {40 60 EAFEH, IZTEENIIREANE UL A BT 601, i3RI
NIEF R MEEE ARG HALEA RS S FEE RS R Ak $ R 411, TRE2HiEE
ARSI, ZIEE MRS B2 E MR IR S ER R AR HALEUNES A =Mouthie, B
Thag. AbrZhee. ERIIAE2]. Hrb, MESThREZMEIE 5 1 AMITE RSSO . RPER — B R
gt, NAEDLSC BT WA, P ERToA o s TR “dfe” , B i il iRt AT tb . —
HONRERE: WL RRERE, CEERE. TAERE, SEdEAGREDRE.

Yolsiid fe st Rt IE — s F s I — D Eh S SRR SE I — A BAR IS, X R R i B s
AP I R SR . YRR sl k R s, @EAE LT M R . - iitd
FEROFE “MBE” , — RO, o, Jra, AP, ARRESEAT N R

RATERE A Y2 ) s 8 BEAT 70 S BRI, TR S P> SIE AR 22 T ) 56 28 BARAE L S i 5 o
MU SR A7 PRI SR ) R RIS REHIA YRR AN SN T B 2258, "EAT TRl 200 “VAJEs” A “PI3R” [3].

OHENAEH TR O EVESI SR, RRRRER. N HEAEE EhE 4], X
— A AN OBEESN AR CBRE T, A DN RERRIEUREN “BLR”

iR AR TS MUIEAT N, EENTRORE SRR NE 28], X dRERA
WS AiE S REAE, W say, tell 5. ZHFA CUREET N “RIEE”, WEMLERERN “UHEA
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5w
AT RE L TR IR ISt 5 b B R 2R A N 2470, & R38R breathe, cough, sigh, dream,
laugh, cry, watch, listen . 7N ANEX RPN “47 HE” S

FAAE I R R SRR AP AR I R s 2 R 1) T A A I B R 2 R P A A s s W5 sl R 2E 3] be 5
TIX—id e, HAMEA arise, exist 5. FTAAAEL LG — “fE(E” , BHEBERE “H5R7 .

FE] A AN AT 5% B 0 BES O BIF 90 2 B4 R E R W PE B AR 5 I R K M B I S A TS . R
T 32 S22 DA HE B P e A0 () R J IR S TR TE B D 45 Tl 43 AT 52 U B T e ) B P e SV HE 2 55 7 5
BEATH[5] [6]. &5 —J7 T, 5B A Ve B 0 E 5 IR BT R, R R e e B ATV R b
[71[8] [9]o ASCIEHL T CHrist A 4 B B B9 SURRAE AR FEREAS, 12 SWIVERL f g4 T 18 2T
RS B A AN .
3. MR

W CHpH R EEE) AN A, it UAM Corpus Tool EFF#FFT. %G, Al
BN AR EE A BIIE , HrIE YRR txt SO RS, R RO B R R
PRAEZEbRIEAR R, XERRTF TARE, BT T 3 bRvE. B2, MRIEARIgH EdE, XKk
VI Sy AR AR AT 8 B OA, XS (R A5 n e e i B A 235 ) 1D R A S TR R AT AT
AW TR LT A )

1) FVERGM AR CRrit AR o E ) A e & i ] A 19 2

2) IXINA B I AR 43 A e s e o B AR TR RO A 1) ? X — B R R L o Y
G AR ?

4. LERFVIIL

EHXS N LR AR BT T e, AN EREHR Y PUdRE > SRRIERE > LE
oA > FIEARE > TR > AR, AT VR R G B AL 1%, BERR, EE
RS JURRERE T AIREAT 28451 73 # o

41 MR

FALIER RS DIEIE T NN, U AR R — M7 3R A — /M7 sl # (R84 i 3208) kffiid —
AT REGES), WTIER—ANHE[O]. AEBEREARTRESEDIUIEN /N —IE 7114, Frbrke
il vk 80.61%, IxX i B [ 55 B 18] I 22 G 2R EAEMERA B 2 DI ZOML A (AR v 32 B T o A4
BTN, BOZI R R EW SRR 5 R B R AR EMT B SR ERMA T EEFEN, BH 7T
RERIFAN R EM TSR, A B — DB T B S —2k, FHhEMm, B KA AR
W% .

#1(1)

Through their hard work in their grassroots work posts, they have turned the ordinary into the extraordinary,
and make the impossible achievable.

FET LT, FATATEH] L Y FUEFE R turn AT make SZBL, 17303 72 they, HAsr2& the ordinary
A1 the impossible achievable. 7EHLSEH AT TR | — N EEF AT KA s 2R =k AT N
Mg T A ORGP AR EHE SR, A1 S T84T 8k, 487 U 7 A
L EATTREAL TR, K PSR ENZIE — AN R A
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4.2. XFEER

HF RGIRETEEE S TR, KA EK 2 5# 5 NBERER, & T FEyeia sty
Sl TR, DT A S P A S AR 2 ] ) 9 AR Bl B St SR R S S AR ) SRR AE . AR PO AR S R
ZILFE A3 90 A, BT AU ERBIEL 10.2%, A7A)E K Rt R

151(2)

They have the spirit to engage in the field of international competition as it grows ever fiercer, and have
become a strong force driving innovation and entrepreneurship.

Bl 2 R R ARHA 7 EE S BT, JHRANET, BT S5 A ERE S, SO
W — . WEITERGERE, RO RALESRN @R R, #olFHE R they(Bl, HEEE—
), NI the spirite. W\ EFFZRKEREMT F, KALRRIE 7 EHE 500 R
WA, SIS 7en 7R T E TR T A0 BT eI R

4.3 10IEERR

Hﬂﬁb e R R G, OISR R O EE S R, RO B R . R B
B, AR R %k% EEAEERH LY RGOSR EN P EEFE RS AREN. A
%ywzz_:q:mwg SRR N — 6 5L A, BT I LLIIE 5.78%, RLBIREA M KA R AR =
%o

#1(3)

Although sometimes confused by exchanges, mingling and clashes of ideas, young Chinese always love the
Party and the country sincerely, and continue to pursue their lofty values and ideals.

Bl 3 F OIS FRRIA T B AR — R R pE e AR IV 2 B eh s, 0 RESORERE, (H
B T AR ATI AR S A0 [ R TR AR (1 K. IRV i M R, X — OB R love —1A]SEIR, i %2
832 % #& young Chinese, H{% & the Party and the country. M A EFFFER RN HREMTN S, 23/
JEIL T BT AR R [ A DA LR R AR L RS SR I E A N R R 2 HE BT RK  ER E X
W FEAG & TR IBNG O . W | b E AR D0 R 2R BRI & et o B, A0SR Be% 70 7%
edE. BEYILITER.
44. SiBERE

SiERE G ERE4E) b 3% H announce, advocate, respond, testify, stipulate, emphasized
L. AEPREFERTEASESEN /N —HE 224, Frb I Ehs 2.49%, HEBIEAR, B
KR E T EARVEM B D 5] SR BN TE, DA ORIL B

f1l(4)

In his speech addressing a ceremony celebrating the CPC centenary ... our people.

B 4 hifiEE REERHG N, B emphasize SEBL, PHE N A2 S8 Bl ok T AR
[ AR H BT ER AR AR B AT A AL, AT e R A X %*ﬁé PEA R, FE A A L
HABRSTEEFEER, KA -HFEHETEEE, —HHFES HBHRRES R, 25
FEZFARARKIES T AWM S @, ERSTNBIZ 58, 1%1%%’%73?&@(, 72 AR R R S [10]
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45. {THITE

ERGIREE S FIELRT, TAMBEARE AL N, E5METIREMNR. OHESRESE
R BB TTH TR ISt SRR ) NRAT ), Wifiss . e, & Wi E[11]. 1T RAE
R HIEEN, AN, A E 0.68%, FEAFPE K BT NSRRI BIA A require. worry. need.
allow %5,

151(5)
Their sweat and toil demonstrate that Chinese youth ------ grassroots posts.

%15 AT L FEAE need, 1T R they(F8 TP IR 4F) o 45 A FTIHARI 48 B BOIE R E M 5
A7 R RS T o AR AT T B, OB, BRI, B ML, ARE%
By AEAREAE, BT R R MATER A EEASUA T, TR E A R 23t 5
FLIRZE T .

46. FHETRE

BT X RGUIRETE 5 ST RER) VA, AAE SRR R MR BEE SR . TEIRRHE
IR, HHH “thereis” B{ “there are” KFAE, &/ FEFHREZ R H R, fFESEAES
P EEERAR, A PIANNE], B 0.23%.

1i(6)

At present, there are more than 7600 county-level ------ guidance of the CYLC.

i 6 HHIIFREE N At present, {77EYZ& more than 7600 ------ of the CYLC. fEX—#i A=, HH
HEMALENGAERR. HESTHNEE. 6 6 iz AFAESE N — 214t 7780 KEEEE N
HHMSCHE. AR BEEETTH, B EHF R AL T &R RS RI, flATEs
7600 Z ML AR R E FEAL AL 15 HRAFEEII A S, PR S THES M & 0id & .

5. &5

AILAEB) UAM Corpus Tool Xf GEriHARRTH 4 ) JERATERBEAT 7 2T, BAERTTAK
FRMBEN T ETFERRN . PRI, FEAERE T ZmY U RS RS R . AR [ 4
ERR, PR READL “M” XLk, 2R EEFESHZNNA BAamia, £HE5
SR, ERTUF KK R . AT TSR A RIR A R X IR 2, 9@ NS ariz 3L F
RN F (55 R R 3 20 ¢ R AR AR R A5 MR B, BT, B R R oA A
Z5 I, (BRI REHGR AN AT BRI .
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